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АНГЛИЧАНЕ В ТАМБОВСКОЙ ГУБЕРНИИ В XIX ВЕКЕ 

 И.С. Старчикова 

Аннотация. Проанализированы причины миграции и обоснования выход-

цев из англоязычных государств в России, социальное и экономическое 

положение англичан, отношение русских людей к англичанам; а также 

положение англичан в Тамбовской губернии XIX века, их занятость в 

сфере культуры и образования в Тамбовском регионе. 
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XIX век является наиболее интересной эпохой для изучения пред-

ставителей англоязычных государств, так как именно в этот период вы-

ходцы из английских земель начали проникать в различные сферы жиз-

ни Российского государства. В поле нашего зрения оказались причины 

интереса представителей Англии к России в целом и к Тамбовской гу-

бернии в частности, к ее культурному наследию, зарождение русско-

британских взаимоотношений. 

Цель данного исследования состоит в том, чтобы проследить поло-

жение англичан в России и на территории Тамбовской губернии; их 

взаимоотношения с местным населением, а также отношение к англича-

нам со стороны властных структур и местного населения в XIX веке. 

Для этого было необходимо проанализировать обстоятельства и причи-

ны прибытия и последующего обоснования англичан в Российской им-

перии, в том числе и в пределах Тамбовской губернии; выяснить право-

вое положение англичан в Тамбовской губернии в XIX веке; определить 

характер восприятия русскими людьми англичан, живших в городах 

Российской империи (и конкретно в Тамбовской губернии) в изучаемый 

период; выяснить и описать занятость выходцев из английских земель в 

сфере образования и здравоохранения. 

В процессе исследовательской работы нам пришлось столкнуться с 

трудностями изучения деятельности и положения выходцев из англий-

ских государств в нашем регионе. Специального исследования, посвя-

щенного изучению деятельности и положения выходцев из английских 

земель в пределах Тамбовской губернии в XIX веке, не проводилось, и 

попыток сделать таковое почти не предпринималось до настоящего вре-

мени. Объяснение этого факта следует искать в отсутствии организован-

ной колонии англичан на территории Тамбовской губернии в XIX веке, а 
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также в малочисленности англоговорящего иностранного контингента (в 

отличие от немецкого и французского), жившего в нашем крае. 

Большая работа по исследованию жизни и деятельности иностран-

цев на территории русской провинции была проделана тамбовскими ис-

следователями. Впервые деятельность иностранной интеллигенции в 

русской провинции была рассмотрена комплексно, детально представле-

ны примеры интеграции иностранцев в русское общество, в том числе и 

англичан в русскую среду [1]. 

Советские и российские исследователи занимались изучением дея-

тельности английских клубов в Российской империи [2], сочинений анг-

лийских путешественников по России [3], историей домашнего образо-

вания и частной школы в России [4], деятельности иностранных гувер-

неров, выяснением влияния иностранных наставников на процесс воспи-

тания дворянства в Российской империи в XIX веке [5–7]. 

Таким образом, проблема изучения прибывших из Англии в про-

винциальные города Российской империи в XIX веке является малоис-

следованной. В отличие от выходцев из немецких государств (особенно 

в тех местностях, где еще со времен Екатерины II сложились крупней-

шие колониальные организации, в результате чего и были образованы 

целые поселения, поселки и города с немецким населением (это много-

численные города и села Поволжья, поселения, сложившиеся вокруг го-

родов Санкт-Петербург и Москва во второй половине XIX века)), в от-

личие от французов, в большом количестве проникавших в Россию по-

сле революции 1789 г., эмиграция англичан не была массовой, что было 

отражением, прежде всего, внешнеполитических обстоятельств. 

Источниками для исследования послужили, прежде всего, мемуары: 

дневники и письма сестер-ирландок М. и К. Вильмот [8], дневник анг-

лийского генерала сэра Р. Вильсона (1777–1849) [9], дневник Г. Блум-

фильд, фрейлины английской королевы Виктории, – жены английского 

посланника при Петербургском дворе [10], «Путевые письма из Англии, 

Германии и Франции» Н.И. Греча [11], сочинение «Английский путеше-

ственник в России и его мнение о русском обществе (1826 и 1827 гг.)»  

Р. Сандерсона в Оренбурге [12], сочинение А. Lyons “At home with gen-

try…” [13], а также материалы из фондов Государственного архива Там-

бовской области. 

После наполеоновских войн произошло охлаждение отношений ме-

жду Россией и Великобританией, но культурный диалог двух стран не 

прекращался. Главным источником сведений и представлений об Анг-

лии были литература, искусство, наука, техника этой страны. Англий-

ский язык в России был распространен довольно слабо, его знали гораз-

до меньше. В некоторых кругах русского дворянства возникла мода на 
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все английское, в том числе на английский язык. С конца 1820-х гг. в 

России изучение английского языка приняло значительные масштабы. 

Появилась потребность в пособиях по английскому языку, были органи-

зованы курсы изучения английского; в столице возникли английские 

библиотеки. В 1829 г. в Москве было выпущено «Руководство для анг-

лийских путешественников в России». И все же знание английского язы-

ка отставало от знания французского и немецкого – сказывалось влияние 

многолетней традиции. Кроме того, трудно было найти гувернеров-анг-

личан, особенно в провинции. 

На протяжении XIX века в России складывалось общество нового 

типа, менялся менталитет, а английское общество с его уже устоявши-

мися нормами поведения являлось одним из образцов для подражания. 

Русские наблюдатели видели в нем приближение к идеалу общества со-

временного типа – нового, но в то же время ориентировавшегося и на 

традиции (аристократизм, жесткие сословные границы и т. д.). В рамках 

этого идеала можно было легко варьировать свою жизнь и поведение. 

Определенное влияние на формирование образа Англии оказали то-

вары и техника, поставляемые в Россию из Великобритании. Английские 

товары (сукно, фарфор, золотые, серебряные, стальные изделия) были 

хорошо известны в России и славились не только своей дешевизной, но 

и высоким качеством, подтверждавшим уверенность в искусности и тру-

долюбии англичан, их умении во все вносить прочность и добротность. 

В дворянских домах появились роскошные сервизы из английского фар-

фора, английское столовое серебро, великолепные английские часы. Це-

нились в России качественные и производительные английские машины, 

передовые методы в сельском хозяйстве. 

Британцы, посещавшие Россию, были знакомы исключительно с 

аристократической или купеческой средой, так как языковой барьер ме-

шал им общаться с простым народом. Незнание русского языка ограни-

чивало их круг общения. Разница во времени и датах была еще более 

сложной проблемой для путешественников; она заставляла британцев 

сильнее ощущать свою значимость в России. В XIX веке немногие анг-

личане занимались изучением русского языка. Так почему же англичане 

ехали в Россию, которую считали дикой и отсталой? 

Прежде всего потому, что Россия того времени – «еще не вполне ус-

тановившаяся страна, поэтому здесь можно скорее, чем где-либо, обога-

титься и уехать обратно». Кроме того, в Англии к квалификации гувер-

неров и гувернанток предъявлялись особые требования, а для работы в 

России достаточно было знать свой родной язык. В Англии цены на их 

услуги были низкими, а в России можно было хорошо устроиться. Пер-

спективы на старость в России также были более благоприятны: нормой 
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была ситуация, когда наставники доживали век в семьях воспитанников. 

Особенности как материального, так и морального плана привели к рас-

пространению в России социокультурного феномена иностранного гу-

вернерства [14]. 

Подавляющее большинство зафиксированных в Тамбовской губер-

нии XIX века иностранцев были выходцами из германских земель, не-

сколько меньше французов и француженок, англичане, итальянцы, гол-

ландец, датчанин и швед [14]. Вклад интеллигентов-иностранцев в раз-

витие тамбовского населения был незначительным, их деятельность бы-

ла востребована несколькими тысячами дворян, чиновников и купцов. 

Да и порой от русских учеников можно было услышать весьма «благо-

дарственные» отзывы о своих иностранных учителях. Миллионы же 

крестьян, наибольшая часть населения Тамбовской губернии даже не 

подозревали об их существовании. Более того, роль иностранцев в тра-

диционной российской среде была ограничена всяческими средневеко-

выми фобиями, вплоть до подозрения. В Тамбовской губернии эта по-

дозрительность наиболее заметно проявилась во время холерных эпиде-

мий XIX века. 

Нами установлено, что в XIX веке в Тамбовской губернии прожива-

ли англичане: Андерсен Сусанна и Христанна Васильевна – домашние 

учительницы в Шацком уезде, Стефолт Альфред Иванович – преподава-

тель немецкого языка Борисоглебской мужской гимназии, Томас Вера 

Васильевна – надзиратель лазарета Александрийского института благо-

родных девиц в Тамбове, Эванс Вальтер (Вольдемар Джеймс Фомич) – 

старший врач в 218-м Борисоглебском резервном батальоне в Тамбове, 

дослужился до чина советника, а также частнопрактикующий врач [1,  

с. 178], шотландец Кларк – инженер в Моршанском уезде, Джеймс-

Симонс Франц Яковлевич и Яков Францевич, Слефолт Альфред Ивано-

вич, Спенглер Эдуард Козлович, Эванс Вальтер-Вольдемар-Джемс Фо-

мич. 21-летний Роман Денет из Великобритании, учитель французского 

языка в Тамбовской губернской гимназии, получивший образование в 

Московском университете «в числе своекоштных студентов», в 1836 г. 

принял присягу на подданство России [15]. Специальным решением 

Министерства народного просвещения англичанка Елена Деримонт, 

надзирательница одного из московских частных пансионов «за предосу-

дительный и несообразный с званием ея поступок» была уволена с пред-

писанием министра «никуда не брать», о чем было сообщено и в Дирек-

цию народных училищ Тамбовской губернии [16]. 

Подавляющее большинство населения России было лишено воз-

можности получать объективную информацию о «Туманном Альбионе» 

и его обитателях. В связи с начавшимся противостоянием России и Анг-
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лии на международной арене правительством России стал насаждаться 

отрицательный образ англичан, основанный на стереотипах (например, 

прагматизм англичан, ранее расценивавшийся как положительное каче-

ство, стал восприниматься как недостаток благодаря усилиям пропаган-

ды). В Великобритании в этот же период господствовало весьма оскор-

бительное для России представление о нашей стране как об огромной 

территории, населенной дикими, необразованными существами, которые 

в принципе не способны к восприятию достижений цивилизации. Тем не 

менее, преодолевая вековые предрассудки и козни власть предержащих, 

диалог двух великих культур объективно и неуклонно развивался. 

В настоящее время сотрудничество двух стран развивается и дальше. 

В октябре 2012 г. состоялся официальный визит учащихся кадетских 

классов Королевской школы Александры и Альберта из английского 

графства Суррей в Многопрофильный кадетский корпус им. Героя Со-

ветского Союза летчика-космонавта СССР Л.С. Демина города Тамбова. 

Сотрудничество Тамбовского многопрофильного кадетского корпуса с 

этой школой в рамках интеграции образовательных проектов продолжа-

ется. Королевская школа Александры и Альберта – одно из элитных 

учебных заведений Англии, единственное, где учатся кадеты. Тамбов-

ские ребята побывали у них в гостях в 2011 г., визит юных англичан в 

Тамбов – ответный. Английские кадеты первым делом заинтересовались 

военными дисциплинами, в Тамбове их познакомили со стрелковым 

оружием. Гостям также дали возможность показать навыки стрельбы в 

интерактивном лазерном тире, в классе первоначальной летной подго-

товки – изучить кабину самолета. Международное сотрудничество Там-

бовщины и Великобритании получило новый импульс. 

«Цель визита – показать своим кадетам русских кадетов в Тамбове. 

В свое время ваши кадеты пребывали в Великобритании», – сказал Иан 

Роу, преподаватель школы. «Я очень горд тем, что нахожусь здесь. У вас 

в школе очень строгая дисциплина, и мне очень нравится это. Это пре-

красная возможность посетить Россию, Тамбов и, конечно, увидеть рос-

сийских кадетов», – сказал Аарон Роу, кадет Королевской школы Алек-

сандры и Альберта. 

Интеграция образования невозможна без знания языков. Поэтому 

целый урок юные англичане изучали русский. У них это неплохо полу-

чалось. Тамбовчане подарили гостям учебники по русскому языку, мате-

риалы по истории своего учебного заведения и на память – российский 
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флаг. Английская делегация посетила музей Кадетского корпуса и про-

вела показательные строевые занятия
1
. 

В 2014 г. по инициативе России прошел Год культуры. Его сводная 

программа включала около 300 мероприятий. Развитию российско-

британских культурных связей послужили также мероприятия, намечен-

ные в рамках перекрестного Года языка и литературы в 2016 г. С боль-

шим успехом в Национальной портретной галерее прошла выставка 

«Россия и искусство. Эпоха Толстого и Чайковского», на которой бри-

танской публике были продемонстрированы шедевры из собрания 

Третьяковской галереи, многие из которых ранее никогда не покидали 

территорию России. Есть надежда, что контакты двух стран в области 

образования, науки и культуры будут развиваться и крепнуть и в даль-

нейшем
2
. 
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